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Mockosckuii nonumexuuyeckutl yHugepcumen,
Buicwas wikona nevamu u meouaunoycmpuu

B cmamve ananuzupyromes npumepbl UCHONb308AHUSL JEKCEM, KOMOpbie 8X00am 8
MeMamu4eckyio 2pynny «COYUuaibHvle OMHOUEHUS», HOMUHUPYIOWUX O1a20pOOHbIX 0C0O 6
XY0oxcecmeeHHblX mekcmax aueautickou aumepamypol XIX eexa. B mexcmax nucamens
sukmopuarnckoul snoxu s V.M. Texxepes — pomanax «The Luck of Barry Lyndony (1844)
«The Vanity Fairy (1849) u «The History of Pendennis» (1850) — onucwieaemcs evicuiee
0bwecmso mou nopsl. B mexcmax ecmpeuaromest iekcemvl-HOMUHAHMbL 3Hamuwlx 0cob: earl,
lord, lady, duke, gentleman, etc., komopvie peanusyrom céou 3naueHusi, HO NPUOOPEMAIOM
HeKue OONOJIHUMENbHblE A8MOPCKUe OMMEHKU 8 pamKkax nogecmeoganus. OnpeoeneHvl
dyHKYuU  1eKceM-HOMUHAHMOB ONaA20POOHbIX 0CO0 8 XYOO0XHCECMBEHHOM MeKcme mo20
8peMeHU.

Knrwouesvie cnosa. nexcema, memamuueckas 2epynnd, XyOOXHCeCMEEHHblU MeKCH,
bnazopoocmeo, uponus, lady, gentleman.

N3ydenune uCnoib30BaHUsS TE€X WM UHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUI] B YCIOBUSIX
aKTyaJM3alliyd B KOHTEKCTaX BCErJa MO3BOJSET ITy0kKe MOHATh UX CEMAHTHKY.
OcOOEHHBIM KOHTEKCTOM  SIBJISIETCS  XYJIOKECTBEHHBIM TEKCT, KOTOPBIi
OpeJCTaBiIsieT CcoOOM MHOTOTpaHHOE SIBJIEHHE, CO3/1aHHOE€ TBOPYECKHUM
BOOOpaX€HUEM aBTOpa. XYAO0XKECTBEHHBIH TEKCT, KaK H3BECTHO, OTPAkKaET
OTHOILIEHHE aBTOpPa K PEaIbHOCTH, HCIOJIb3yeT COBPEMEHHBIM aBTOPY S3bIK.
M.M. baxThH CUHTaET, YTO «S3bIK — >KMBAsl KOHKPETHas cpeaa, B KOTOPOU
KUBET  CO3HAHWE  XYAOXKHHKAa  CIIOBay [baxtun  1975: 104].
MoxHO paccmMaTpuBaTh  XyJOXKECTBEHHBIM TEKCT M KaK  JIMYHOCTHYIO,
aBTOPCKYIO MHTepnperaluio aAecTBureabHoctu [bensaun 2000: 55]. I'oBops o
peUH M ee CBSI3U ¢ JIeHCTBUTENBHOCTRIO, J[. Xaiimc oTmeuaet: «Speech does not
occur in a vacuum, but rather within a specific context, and ‘when the meaning
of speech styles are analyzed, we realize that they entail dimensions of
participant, setting, channel, and the like, which partly govern their meanings»
[Hymes 1964: 444]. Takum o00pa3oM, KOHTEKCT HE MOXKET HE OKa3bIBaTh
BJIUSIHUASI HA 3HAYEHHE TOW WJIM MHOW JIEKCEMbl M B YCTHOW pe€uHd, WU B
IIMCBMEHHOM TEKCTE. 3HAYEHHE CJI0OBA HE CYUIECTBYET BHE TOrO WM HHOIO
TEKCTOBOI'O OKPYKEHUs, TIO3TOMY TOJIBKO PACCMOTPEHHUE €ro ¢ YYETOM KaHpa
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TEKCTa, OTHOIICHHWS aBTOpa K HOMHHHPOBAHHBIM MM IIEPCOHAXKAM, CIOXKET
XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTAa IIOMOXKET TOYHEE OTPa3HTh CEMAHTHYCCKHC
0COOEHHOCTH TOW WJIM HHOU JIEKCUUYECKOM €IUHUIIBI.

Bce ckaszaHHOE ciemyeT NMpHHMMaTh BO BHUMaHUE IIPH KMCCIICIOBAHUHU
SA3BIKOBBIX €UHUII B MOJOTHAX TEKCTOB POMAHOB aHIVIMUCKHUX Tmcarenen XIX
Beka. OOIEen3BeCTHO, YTO BpeMs MpaBIIeHUS KOPOJIeBhl BUKTOpHUM OXBAaThHIBACT
noutu Bech XIX Bex — 1837-1901 roapl. DTO BpeMs HAWBBICIIETO paclBETa
bputanckoli wuMIepuu, €€ DSKOHOMHKH, HAyKH, KYyJbTypbl W HCKYCCTBa
[30poxkek 1999: 28]. Bmecte ¢ Tem, 3TO TMepuojJ OOJNBIIUX COIHMATBHBIX
npoOseM, BO3BBIIICHUS 3HATHBIX M OOTaThIX, OOOCTPEHUS COIMAIBHOTO
HEpaBEHCTBA B aHTIIMIICKOM OyprkyasHom ooOmectse [Dixon, Nicholas 2010: 36].
Bce a1u nporiecchl HallIM OTPaKEHUE B PEATHCTHUYECKUX pOMaHaX M3BECTHBIX
nucaTeseii-BUKTOPUAHIIEB, a MPEJCTAaBUTEIN BBICIIETO 00IIEeCTBa CTAHOBUIIKCH
[JIaBHBIMU  JICHCTBYIONIMMHU JIMIIAMU B CIOXKETaX OJTUX IMPOU3BEICHUU W
HOMUHUPOBAJIUCH COOTBETCTBYIOIIMMU JICKCEMAMHU.

B uccnenoBaHMM — NMPUMEHSUIUCh  METOJ  CIUIOIIHOM — BBIOOPKH,
CEMAHTUYECKOTO  aHalu3a, KOHTEKCTyaJIbHbIM  aHaliu3, CTaTUCTUYECKHE
MOJICUETHI.

B mienTpe BHUMaHWS B JaHHOW pabOTe HAXOIATCS JIEKCEMbI-HOMUHAHTHI
3HATHBIX U OJaropoaHeix ocod B pomanax Y. Tekkepes «The Luck of Barry
Lyndony / «Kapvepa bappu Jlunoonay» (1844), «The Vanity Fairy / «Apmapra
muecnasusiy (1849) u «The History of Pendennisy / «cmopus [lenoennuca,
€20 yoaw u 3I0KmoHeHull, e2o opysei u e2o sineuwezo epazay (1850).
JlexceMbl, KOTOpbIE HOMUHHUPYIOT 3HATHBIX, OJAropoJHBIX TEPCOHAXKEH,
MPUCYTCTBYIOT B ATUX MPOU3BENEHUAX. HecMoTps Ha TO, 4TO B KaXJIOM W3
POMaHOB OMHUCAaHBI Pa3HbIE COOBITUS M JIEHCTBYET Pa3HOE KOJIUYECTBO I€pPOEB,
WCIIOJIb30BAHHBIE JIEKCUUECKHUE €IMHULIBI-HOMHUHAHTHI 3HATU MOKA3bIBAIOT, UTO
BCE MEPCOHAKH WIIH SIBJISIOTCS OJIAarOPOITHBIMA 0CO0aMU, UITM MHST CE0S1 UMHU.

B Tekcre «The Vanity Fairy npucyTCTBYIOT CIEIYIOUIHE JIEKCEMBI:
noble — 108, gentleman — 313, lord — 387, lady — 929, duke — 51, baron — 130,
count — 62, sir — 700, madame — 58. B pomase o miyTe, J0OUBIIEMCS] BBICOKOTO
nosoxkenus, «The Luck of Barry Lyndony, Obutn oToOpaHbl ClieayrOIINE
aexcemsbl: Gentleman — 155, Lord — 199, lady — 362, duke — 67, Viscount — 14,
Knight — 17, sir — 135, madame — 16. B koJm4ecTBEHHOM OTHOIIICHUH B pOMaHE
«The History of Pendennisy  nekceMbl-HOMUHAHTBI  0JarOpPOHOTO
IIPOMCXOXKICHUS MTPEICTABICHBI cleayromuM oopaszom: lady — 951, earl — 194,
lord — 228, Sir — 906, Madame — 87, duke — 54, duchess — 16, gentleman — 519,
Prince — 51, Knight — 10, count —525, baron — 130.

JlaHHBIC JIEKCUYECKUE SIUMHUIIBI MOYKHO OTHECTH K TEMATHYECKOM TpyIIIe
«COLIMAJIBHBIE ~ OTHOLICHUS». B ONMCAHUU  COBPEMEHHOM  aBTOPY
JNEUCTBUTEITLHOCTH OHM  BBHITIOJHAIOT pasHble (QyHknuu. B pomanax
BUKTOPUAHCKOW JIOXU JIEKCEMBbl 3TOW TPYMIbI, TPEXKIE BCEro, OTMEYAIOT



COCJIOBHOE TIOJIOXKEHHE IIepCOHaKa B HepapXxum OypKya3HOW AHIJIUU.
DTO BUJIHO W3 IPUMEPOB:

"What airs that girl gives herself, because she is an Earl's grand-
daughter,” she said of one. "How they cringe and bow to that Creole, because
of her hundred thousand pounds!" [Thackeray, Vanity Fair].

This great difficulty being settled, my Lord Bagwig lent my father his own
yacht, then lying at the Pigeon House, and the handsome Bell Brady was
induced to run away with him to England, although her parents were against the
match, and her lovers [Thackeray, The Luck of Barry Lyndon].

...there was a note on thick official paper from the Marquis of Steyne,
telling him to come to Richmond to a little party at the Star and Garter, and
speak French, which language the Major possessed very perfectly; and another
from the Bishop of Ealing and Mrs. Trail, requesting the honour of Major
Pendennis's company at Ealing House... [Thackeray, The History of
Pendennis].

And he thought with an inexpressible pang that he must give up Lord
Steyne's dinner at Richmond, and must lose his rest and pass the night in an
abominable tight mail-coach, instead of taking pleasure, as he had promised
himself, in some of the most agreeable and select society in England.
[Thackeray, The History of Pendennis].

Early in the Regency of George the Magnificent, there lived in a small
town in the west of England, called Clavering, a gentleman whose name was
Pendennis [Thackeray, The History of Pendennis].

About the time of Mrs. Pendennis's demise, another of her son's patients
likewise died at Bath; that virtuous woman, old Lady Pontypool, daughter of
Reginald twelfth Earl of Bareacres, and by consequence great-grand-aunt to the
present Earl, and widow of John second Lord Pontypool, and likewise of the
Reverend Jonas Wales, of the Armageddon Chapel, Clifton [Thackeray,
The History of Pendennis].

The old lady had left her a thousand pounds, indeed; and she would go
into a boarding-house or into a school: in fine, she did not know where.

He likewise left cards upon Lord Pontypool, upon the Right Honourable
the Earl of Bareacres, and upon Sir Pepin and Lady Ribstone, his earliest and
kindest patrons [Thackeray, The History of Pendennis].

The secret ambition of Mr. Pendennis had always been to be a gentleman
[Thackeray, The History of Pendennis].

He would say, “My Lord Bareacres has been good enough to invite me to
Bareacres for the pheasant shooting, ” or, “My Lord Steyne is so kind as to wish
for my presence at Stillbrook for the Easter holidays,”” and you may be sure the
whereabouts Pendennis to his friends at the Clavering Reading room, at Justice-
meetings, or at the County-town of my brother the Major was carefully made
known by worthy Mr. [The History of Pendennis].



Is now at this moment living at Lilybank, under the title of Baroness de
Carambole, having been separated from her wild young scapegrace of a Baron
very shortly after their union [The History of Pendennis].

[Ipu ananuse nekcem B Tekcrax Y. Tekkepest oOHApyKUBAaeTCs, YTO OHU
HC TOJIBKO CJIy’KaT MapKEpaMHn COLNHAJIBHOI'O CTaTycCa HCpCOH&)KGﬁ, HO H
HCIIOJIb3YIOTCA JJIA XApaKTCPHUCTUKHU repocs, HE COOTBCTCTBYIOIIHUX
6HaF0p0I[HI>IM 3BaHUAM, HA3BIBAKOTCA HX TUTYJIbI MW 3BaHUA C HpOHHCﬁ.
CaTI/IpI/I‘-IeCKOG, HPOHHUYIHOC OTHOHICHHC K BBICHICMY O6IHCCTBy, A€ IMOBCACHUC
JOKEHTJIBMEHOB UM JIEAU HE COOTBETCTBYET KOIEKCY, HIPEAYCMOTPEHHOMY
9CTCTHUYCCKUMHN HACaIaMU, HU3MCHSCT CCMAHTHKY HCIIOJIb30BAHHBIX JICKCCM.
brnaropoctBo noBeeHus, NEAPOCThb, 00PA30BAaHHOCTH U MPOUKe J0OPOAETENH,
KOTOPBLIC HJOJDKHBI XapaKTCPH30BaATb BBICIIIUM CBET U €ro HpGI[CTaBI/ITCJIeﬁ
OTCYTCTBYIOT. CDaJ]LUIHBBIe, HE CIIOCOOHBIE Ha 6narop0ﬂHme IIOCTYIIKH,
IICPCOHAKHU OTHIOAb HC JICAW MW HC JKCHTJIIbBMCHEI. TeKKepeﬁ HCIIOJIB3YCT
HOMHUHAHTBI 6JIaI‘0pOIIHBIX 0co0 ¢ IIOATCKCTOM B pAAC CIIYHACB, IIOCKOJIBKY OH
CaTUPHUICCKH 1/1306pa>1<aeT COBpeMeHHBIﬁ cMy BBICIITNH CBCT.
[MpuBenem npumMepsl U3 TekcTa pomana «The Vanity Fairy:

| know, for instance, an old gentleman of sixty-eight, who said to me one
morning at breakfast, with a very agitated countenance, "I dreamed last night
that | was flogged by Dr. Raine" [Thackeray, Vanity Fair].

Those virtues which characterize the young English gentlewoman, those
accomplishments which become her birth and station, will not be found wanting
in the amiable Miss Sedley, whose INDUSTRY and OBEDIENCE [Thackeray,
Vanity Fair].

Ocoboe BHUMaHKE MPUBJICKAET TEPOUHS POMaHA, KOTOpast BCEMH CUJIaMU
CTpEMHTCS CTaTh Jieau. 3apyOexkHbiii nutepatyposen muirer: «\While Becky
seems to be justified because she needs the money to survive, all the negative
aspects fall upon a corrupting Lord Steyne, who has no scruples and embodies a
degrading  portrait of  Victorian aristocracy» [GuimarAes  http].
Kputuky cuntaror BTOpOM mociie «SpmMapku THIECHaBUS» POMAH IHACATEIA
«The History of Pendennisy (1850) aBroOuorpadguueckuM ©  O4YCHBb
PCATNCTUICCKHUM. «Bpl He xoTuTe CJIBIIIIATh, qTO IMPOUCXOAUT B
JEeUCTBUTEIBLHON JKU3HU, UTO JieJlaeTcs B OOIIECTBE, B KIyOax, B IIKOJIAX, Kak
KUBYT U TOBOPSAT BalllM CHIHOBBbs», — nucall Tekkepei. Kak BepHO oTMeuaer
C.B. JlebGeneBa, «mobas cutyauus — He MPOCTO (PUKcCAlUs CYIIECTBYIOIIMX
CBOMCTB MPEIMETOB W SIBJICHUN JEUCTBUTEIIBHOCTH, a OTHOIIEHHE K HUM,
crioco6 BuaeHust mupay [Jledeaena 2016: http].

Kax cunraer JI. YpHoB, «Tekkepeil 0OHaXWII CyTh, BAPUAHTHI U OTTCHKHU
cHOOM3Ma B aHMJIMMCKOM OypiKya3HO-apUCTOKPATHUYECKOM OOIIECTBE, BO BCEX
ero Iiactax M cdepax M OONMMUMII €r0 KaK HAaIMOHAIBHOE OOIIECTBEHHOE
oencteue» [Ypuos 1976: 23].

AMEpPUKaHCKUU JIMHTBUCT U aHTpomnoiuor [em Xarasen XauMc oTMedaeT
HEPa3pPhIBHYIO CBS3b s3bIKA U COLIMOKYJIBTYPHBIX (pakTOpoB: «Speech cannot be



considered separate from the sociological and cultural factors that help shape
linguistic form and create meaning, and so the frame he offers in place of
grammar gives equal place to both aspects of speech: speech and the entailments
that give meaning to speech cannot be considered in isolation» [Hymes 1964:
446].

HNmenHo IMO9TOMY NPCACTABICHHBIC B TCKCTC pOMaHa JICKCCMBbI-
HOMMWHAHTBI, HCIIOJIb30BAHHBIC ITHMCATCJICM, HAIJIIAHO ITOKA3bIBAIOT YHTATCIIIO,
KaKOBO OBLIO COMUAJIbHOEC JCIICHHUC aHTJIMHICKOTO BUKTOPHUAHCKOT'O 06IHCCTBa u
Kakue (Qopmbl oOpalleHusT UCHOIB30BaINCh B TO BpeMsa. M B »3ToM pomane
HEOJHO3HAYHO YMOTPEOSIOTCS JIEKCEMbI-HOMUHAHTBI JIIOJAEH M3 BBICIIETO
obOmecTBa. Hapountoe noBropeHue TUTyJa nepea uMeHeM repoeB y Tekkepes
CTAaHOBHUTCA MHCTPYMCHTOM aBTopCKOﬁ HPOHHNH, ITIOCKOJIBKY BCAYT ceos JIOPJHKI,
rpa(bm H T.II. COBCPIICHHO HC TakK, KakK HO,Z[O6aCT JIFO M 6J'Ial‘0pOI[HOFO
COCJIOBUH. Hepez[ YUTATCIICM — I'CPOH, KUBYITHC B COBPCMCHHOC aBTOPY BpPCM:I.
Bce rpadsbi, GapoHbI, reprord U TEepPIOTHHUA — OKPYXKAIOUIUE T'eposi OCOOBbI.
HGKOTOPBIC N3 JICKCCM, IIO3BOJLAIOINHUX MAPKHPOBATH ITOJOKCHHC YCJIOBCKA B
06HICCTBG, HpI/IO6peJ'II/I CTaTycC HaI_[I/IOHEUIbHO-CHeHI/I(bI/I‘IGCKI/IX KOHIICIITOB,
KakoBbIM siBIIsieTcs  Jiekcema gentleman (cm.. [Beskopoaitnas 2016]).
OTa JIeKceMa 4acTo BCTPCHACTCA B pOMaHax TCKKepeﬂ H €r0 COBPECMCHHHUKOB.
[IpuBenem npumepsl:

But having loved once, | should despise myself, and be unworthy of my
name as a gentleman, if | hesitated to abide by my passion: if I did not give all
where | felt all, and endow the woman who loves me fondly with my whole heart
and my whole fortune [Thackeray, The History of Pendennis].

And yet that little apothecary who sold a stray customer a pennyworth of
salts, or a more fragrant cake of Windsor soap, was a gentleman of good
education, and of as old a family as any in the whole county of Somerset
[Thackeray, The History of Pendennis].

MepI/IJ'IO HPAaBCTBCHHOCTH W IOPAJOYHOCTH — IIPHHAMICKHOCTL K
JOKCHTIIBMCHCTBY. Tunmunesie AJIA JTKCHTJIIbMCHA O6paBOBaHHOCTI>, CMCJIOCTD,
HOCTOﬁHOG IMOBCACHUC NMCIOT IJIA I'SpoA TCKKepe}I 00JIbIII0E 3HAa4YC€HUEC, OJHAKO
B IICPCOHAKaxX HEC BCCTJAa 9TU Ka4CCTBa ﬂeﬁCTBHTCHBHO C€CTh.

In the matter of book-learning, | had always an uncommon taste for
reading plays and novels, as the best part of a gentleman’s polite education,
and never let a pedlar pass the village, if | had a penny, without having a ballad
or two from him. As for your dull grammar, and Greek and Latin and stuff,
| have always hated them from my youth upwards, and said, very unmistakably,
| would have none of them [Thackeray, The Luck of Barry Lyndon].

Onny w3 GyHKIMA JI€KCEeM-HOMHHAHTOB 3HaTH — (OpMY BEKIMBOTO
06pameHH>1 K €€ NIpcACTAaBUTCIIAM — Ha6n}oz[aeM Ha IIPOTAKCHHUU BCCTO
MMOBCCTBOBAHUA BO BCCX IIPOU3BCACHHUAX, KOTOPBLIC pPaACCMATPUBAINCH B
HCCIIEAO0OBAHNU. OTH JIEKCEMBI MOATBCPKAAKOT IIOJOXKCHHUC IICPpCOHAXXa B
MEpapXHUM aHIJIMMCKOIO BBICIIETO CBETA:



Pen told him how Foker's father was a celebrated brewer, and his mother
was Lady Agnes Milton, Lord Rosherville's daughter [Thackeray, The History
of Pendennis].

Sir Pitt went off after this benediction, and the solemn Tinker, rush light in
hand, led the way up the great bleak stone stairs, past the great dreary drawing-
room doors, with the handles muffled up in paper, into the great front bedroom,
where Lady Crawley had slept her last. The bed and chamber were so funereal
and gloomy [Thackeray, Vanity Fair].

“Who knows? you might have married Lady Emily or Lady Barbara
Trehawk; but all those dreams are over; my poor fellow, you must lie on the bed
which you have made for yourself ” [Thackeray, The History of Pendennis].

She had to make and receive at least fourteen presents — to make fourteen
solemn promises of writing every week: "Send my letters under cover to my
grandpapa, the Earl of Dexter,” said Miss Saltire (who, by the way, was rather
shabby) [Thackeray, Vanity Fair].

Bmecte ¢ tem JJIA O6paH1€HI/IH B Aualiore, B 06paH16HI/II/I K 3HATHBIM
0co0aM YacTo UCIOJIB3YIOTCS U Takue popmbl, kak Miss, Mr u Monsieur:

Then she fell to talk of the invasion, and of military matters in general;
of King Frederick (who was called, in those days, the Protestant hero),
of Monsieur Thurot and his fleet, of Monsieur Conflans and his squadron,
of Minorca, how it was attacked, and where it was; we both agreed it must be in
America, and hoped the French might be soundly beaten there [Thackeray,
The Luck of Barry Lyndon].

OOpatumcs k aHanu3y jekceMmsbl lady, mockoIbKy 3HaUEHUE, CBI3aHHOE C
NOJIOXKCHHEM B 00IIecTBe, peanusyercs B onmnosuiusax lord-lady wu
lady-gentleman, HO »TMM mONMCEMAHTUYCCKHA XapakTep, OTPaKCHHBIA B
CIIOBapHBIX CTaThsX, HE ucuepnbiBaeTcsa. Ecth 3Hauenue lady — ocena, cynpyea,
KOTOpOE TOXKE ynoTpeodiseTcst B TeKcTax pomana Tekkepes. Hanmpumep:

"And | trust, Miss Jemima, you have made a copy of Miss Sedley's
account. This is it, is it? Very good--ninety-three pounds, four shillings. Be kind
enough to address it to John Sedley, Esquire, and to seal this billet which
| have written to his lady" [Thackeray, Vanity Fair].

B Oosiee mmpokom 3Ha4YeHWU, KaK OOpalleHue K JI000H >KEHIIMHE,
nekcema lady Tarkke BCTpedaeTcsi B TEKCTaX pacCMaTPUBACMBIX POMAHOB.
Hanpumep:

Major Pendennis became very serious in his last days, and was never
so happy as when Laura was reading to him with her sweet voice, or listening to
his stories. For this sweet lady is the friend of the young and the old: and her life
is always passed in making other lives happy [Thackeray, The History of
Pendennis].

Tekkepeld ycTamMu Teposi pacCyXJaeT O 3HAYEHUHM CBETCKOW (XOpOIIo
BocniuTaHHOK) lady:



| think it is not national prejudice, which makes me believe that a high-
bred English lady is the most complete of all Heaven's subjects in this world. In
whom else do you see so much grace, and so much virtue; so much faith, and so
much tenderness; with such a perfect refinement and chastity? [Thackeray,
The History of Pendennis].

OTtHolIeHHe nucaTessi K NOHITHIO OJIaropoAHON JIEAU BBIPAKEHO B 3TUX
paccyxaeHusx. MpoHus CKBO3UT B CIIOBaX O TOM, YTO AaHIJIMICKas JIeAU
IIPHU3HACTCA CaMbIM CJIOKHBIM H€6CCHBIM TBOPCHHCM. HNmenno HPOHHUYIHOC
OTHOHICHHUC TI'CPOA M aBTOpa 34CTaBJIICT IMOHATHL, YTO BBICOKOC M Ha(i)OCHOG
3HAYEHUE BEIMYECTBEHHOW M BOCIUTAHHON OCOOBI C XOPOUIMMH MaHEpaMU HE
BCETJIa COOTBETCTBYET PEAIBHOMY IIEPCOHAXKY, KOTOPbIA HOMUHHUPYETCS JIEIN.

.HG,Z[I/I XApPaKTCPU3YCTCA KaK  «TAXKCEIIO0 I[OCTElIOHIHﬁCH, HO JICTKO
YTpa‘{HBaCMLIfI TUTYJD». Kaxk IUIICT OTrocCjIaBCKasd nucaTciIbHUIIA u
auTeparypHbii kKpuTtuk bacracuk: «A lady,” therefore, was a hardly achieved
and easily lost title which implied not only high-class upbringing but also a
specific set of rules mainly rooted in total submission to the husbandy»
[Bastasic http] .

I naBHBIN repoﬁ BTOPOI'O II0 XPOHOJIOTHMH TBOPYCCTBA POMaAHa HCHIIGHHI/IC
y Tekkepess — TMNWYHBIA BUKTOPUAHCKUH JKEHTIAbMEH XIX Beka, U «BECh MyTh
Aptypa — 3TO My4uTelabHOE u30aBiIeHUWEe OT wWuno3ui. Ilen — 310
TEKKEPEEBCKUM TOJIOKUTEIbHBIA TMEPCOHAXK, KOTOPBIM BCTyNWJI Ha MYTh
CKCIITULIM3MA B IIO3HAHWMKU MHpA, CYMCB IIPCOAOJIECTH MHOI'HUC co0J1a3HbI
[Ocunora 2001].

Texkkepelr puCyeT Jerpajanuilo apuCcTOKPAaTHH B COBPEMEHHOM €EMY
06HIGCTBG, 4TO BBIPAXKACTCA HC TOJIBKO B IIOCTYIIKaX, HO W B IIOCTOSIHHOM
HallTOMHUHAHHWH O BBICOKOM IIOJIOKCHHH IICPCOHAXKA, KOTOPOMY HC COOTBCTCTBYCT
HU30CTh  €r0  MOCTYIIKOB.  BBICOKMM  CMBICH  NPUHAICKHOCTH K
apUCTOKPATHYCCKOMY OOIIECTBY, a 3HAYUT U CEMaHTHKa Jiekcembl lord B pomane
npuoOperaeT orTeHoK Hacmernku. Tak, JI. Bacracuk mnummet: «While Becky
seems to be justified because she needs the money to survive, all the negative
aspects fall upon a corrupting Lord Steyne, who has no scruples and embodies a
degrading portrait of Victorian aristocracy. He sends Becky’s son to school
while he pushes her through the social door, asking for her sexual favours in
return. Indeed, Becky will be socially ostracised from this moment, as Rawdon
comes home to find her in Steyne’s arms and leaves her. But, for a moment, she
is also an unprotected abandoned girl, and the audience is invited to feel sorry
for her, even to read her as a victim of power abuse» [Bastasic http].

[Toxnrekcr, kotopeiid y Tekkepest BUAEH B €ro ONMCaHUM AerucTBUM bappu
Jluamona. Kak monaraer ogud u3 mccienosarenacii pomana «Thackeray had a
keen understanding of human nature and no illusions regarding humanity. In
Barry Lyndon, he lays bare a soul and the resulting spectacle is not nice, but one
which should be viewed by anyone presuming to know something of either
literature or psychology» [GuimarAes 2018].



T.O., KOHTCKCT HE€ MOXET HE€ OKa3bIBaTh BJIMSAHHWA HA OTTCHKHW 3HAUCHUS
TOM UJIM UHOM JICKCEMBI U B P, U B IMCBMCHHOM TCKCTC.

3HaueHHUE CJ0Ba HE CymeCTBYCT BHC TOI'O HJIIM HHOI'O TCKCTOBOIO
OKPYKCHUSA, II0O9TOMY TOJIBKO PACCMOTPCHHUC €TI0 C Y4YCTOM JKaHpa TCKCTa,
OTHOHICHUA aBTOPa K HOMHHHPOBAHHBIM HM IICPCOHAXaM, CIOXKCT TCKCTa
XYOOKCECTBCHHOTO MOKCT TOYHCC OTPA3UTh CCMAHTHYCCKHC 0COOEHHOCTH TOU
WJIM UHOM JIEKCUYECKOM SIMHUIIBI.

CBs3b KYJIBTYPbI, JHUTCPATYPbl H A3bIKa IIPOABIIICTCA B TOM, KakK
HUCIIOJB30BaHbl HAIIMOHAJIBHO CHGHI/I(bI/I‘—IeCKI/Ie KOHICIITEI B IIPOU3BCACHUAX
MHUCATeJIEH ONpEeNeICHHOW »Jnoxh. M TakuMu KOHIENITAMH B TEKCTax
XyZIOKECTBEHHBIX NPOU3BEICHUMN aHIMMUCKUX nucarenerd XIX Beka sBIAIOTCH,
Hanpumep, lady, gentleman, lord. HaGop ucCrmonb30BaHHBIX JIEKCEM OTpayKacT
BHKTOPHUAHCKYIO OJIIOXY C €€ HEOOBb[YalilHO BHHUMATEJIbHBIM OTHOIIIEHUEM K
IIOHATHUIO 6JIElFOp0,Z[HOI‘O IMPOUCXOXKIACHUA W IIOBCIACHUAI. HGCMOTp}I Ha
HETOYHOCTH B IIOACYUCTAX MHCIIOJIB30BaHHUA JICKCEM, U3 CTATHCTHUKHW BH/IHO,
HACKOJIBKO Ba’KHbI JJIA JKUBOIIMCAHUA TOT'O BPCMCHHU BCC TUTYJIbHBIC PA3JIUYIHA.

I[JISI 0003HauYeHUs n XAPAKTCPHUCTHUKHU 6JIaI‘0pOI[HOFO COCJIOBUA
HCIIOJIB3YIOTCA W IIPpWIAraTtCibHbIC, BXOAAIMC B CCMAHTHYCCKOC IIOJIC
gentleness/nobleness: Honourable — 33, worthy — 94, unworthy — 13,

Although obliged by poverty to earn an honourable maintenance by the
exercise of her splendid talents, Miss Costigan's family is as ancient and noble
as our own [Thackeray, Pendennis].

Noble — 74

Although obliged by poverty to earn an honourable maintenance by the
exercise of her splendid talents, Miss Costigan's family is as ancient and noble
as our own [Thackeray, The History of Pendennis].

Ever since ours was a family (and that must be very NEAR Adam’s time, —
so old, noble, and illustrious are the Barrys, as everybody knows) women have
played a mighty part with the destinies of our race [Thackeray, The Luck of
Barry Lyndon].

[IpoBenenHblli OTOOP MPUMEPOB U PACCMOTPEHUE OCHOBHBIX (DYHKITUI
JIEKCEM-HOMUHAHTOB 0JaropoJHbIX 0c00 B TpeX OCOOEHHO MOMYJISPHBIX
pomanax Y.M. Tekkepes M03BOJINIIN IPUNTHU K CIEAYIOIIUM BBIBOIAM:

1) TUnMYHBIE JEKCEMBI, 00O3HAYArOIIME OJIATOPOJHBIX MEPCOHAKEH B

TEKCTaxX BHUKTOPHAHCKOI'O pPOMaHa, MCIIOJBL3YIOTCA, IMPCKIAC BCETO, KaK

coLiMaJIbHAsI MapKUPOBKA,

2) nexceMbI-pOpPMBbI BEXKIMBOTO OOpaIllCHNS;

3) wucmons3yembie B peun Gopmbr Mrs, Miss, Sir, Monseur MapkupyroT

0c00 BBEICOKOTO IMPOUCXOXKIACHUA B TCKCTC,

4) TPOMCXOAWT aKTyalM3alus CIOBAPHBIX 3HAYCHUH O0oJice IIMPOKOIt

CEMAaHTHKH,



5) m cymecTBUTENBHBIE, W TpHIAaraTeibHbIC, XapaKTEPU3YOIINE
KayecTBa IpeACTaBUTENIEH BbICIIEro 0o0IIecTBa, B TekcTtax Y. Tekkepes
MOTYT IPUOOPETATh UPOHUUECKHUI OTTEHOK;

6) moOaBisieTcss CATHPUYECKHA OTTCHOK HOMHHAIIUU  «BBICOKHMUY

TUTYJIAMHA HEJTOCTOWHBIX.

O4eBUIHO, YTO MPU PACCMOTPEHUU TEX MKE JIEKCEM B IMPOU3BEICHUSX
OPYTUX TNHUcaTeled BHUKTOPUAHCKOIO IIEpHOJA B AaHIVIMKMCKOM JIMTEpATypeE,
MOCBSILIEHHBIX ONMCAHUIO COBPEMEHHOW pEaJTbHOCTH, MOTYT OOHapyKHUThCS
cxoanble QyHKIMH. HTEpecHO NUIb MpoHAOII0aaTh, KaK aBTOPCKUNA B3TJISA
BJIMSIET HA PEajU3allii0 CEMAaHTHUKH JIEKCEM, O KOTOPBIX UAET peub. OHAKO, 3TO
TeMa Juisl OyAyIuX IITYAHM.
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